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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. Certainly, successful are 

the believers.   َۡن ۡ   اَف لََح    قَد مِنُو  ُؤ   ۡۡۡ اۡل 
2.   Those  who  are humble 

in their prayers.  ۡال َِذي َن  ۡ َن ۡ َصََلِِتِم ِِۡف   ُهم    ٰخِشُعو 
3. And those  who turn away 

from vain conversation.  ََۡن ۡ الل َغ وِۡعَِن  ُهم ۡال َِذي َن و   ُمع ِرُضو 
4. And those who pay poor 

due.  َۡكٰوةِۡ   ُهم ۡ   ال َِذي َنۡو َن ۡ    لِلز َ  ۡ فٰعِلُو 
5.   And those who guard 

their private parts. َِۡجِهم ُۡهم  ال َِذي َن و َن  لُِفُرو   حِٰفُظو 
6.   Except  from  their  

wives  or that  their right 

hands possess,  then indeed, 

they are not blameworthy.  

ۡاِّل َ  ۡمَا  اَوۡ اَز َواِجِهم   عَٰلٓ  مَلَـَكت 
َاُنُۡ ۡ  م ۡاَۡي  ُم  ُ   فَاِن َ َۡ غَۡي   ۡۡۡ مَلُو ِمي 

7.  Then whoever seeks 

beyond that, so it is they 

who are the  transgressors.  

ٓٮ َِكۡ   ذٰلَِكۡ   َوَرٓاءَۡ   اب تَٰغۡ  فََمِنۡ ٰ  فَاُول
نَۡ  ُهُمۡ  ۡۡۡ ال عُٰدو 



8.  And those who, to their 

trusts  and their covenants, 

are faithfully true.  

عَه ِدِهم   وَِّۡلَمٰنٰتِِهم   ُهم ۡال َِذي َن  وَۡ
َن ۡ  ۡۡۡ ٰرُعو 

9.   And   those   who   guard 

over  their prayers.  
 َصلَوِِٰتِم ۡعَٰل  ُهم ۡال َِذي َن  وَۡ

  ُُيَافُِظو نَۡ
10.   It is those who are  the 

inheritors. ۡٓٮ َِك ٰ َن    ُهُمۡ   اُول  ۡۡۡ ال وِٰرُثو 
11.  Who shall inherit  

paradise. They shall abide 

therein forever. 

َن  ال َِذي َنۡ َسَؕيَِرُثو  دَو   فِي هَاُهم   ال ِفر 
نَۡ  ۡۡۡ ٰخلُِدو 

12.  And   certainly,  We  

created man  from   an  

extract  of  clay. 

ِن َسانَۡ  َخلَق نَا  لَقَدۡ  وَۡ  ُسلٰلَةۡ   ِمن    اّل 
ۡ ۡ    م ِن   ۡۡۡ ِطي 

13. Then We placed him as 

a (sperm) drop in a firm 

lodging.  

فَةً َجعَل نُٰه  ُثم َۡ  قََرارۡ ِِف  نُط 
 ۡ  ۡۡۡ م َِكي 

14.  Then  We fashioned  the 

drop  into  a  clot,  then We 

fashioned    the clot   into   a  

lump  (of flesh), then We 

fashioned the lump into 

bones, then We clothed  the 

فَةَ  َخلَق نَاُثم َ  فََخلَق نَا  ةًۡعَلَقَۡالن ُط 
غَةً   ال عَلَقَةَۡ غَةَ   فََخلَق نَا ُمض  ُض  اۡل 
نَا  ِعٰظًما  ُثم َۡ ََل ًما ال عِٰظمَۡفََكَسو 



bones with flesh, then We 

brought it forth as another 

creation. So blessed be 

Allah, the best of creators.  

ُ  فَتَٰٰبََكۡ اَٰخَرۡ َخل قًااَن َشا نُٰه  اّٰلله
َسُنۡ َؕ  اَح  َ  ۡۡۡ اۡل ٰلِقِي 

15. Then indeed you, after 

that,  will surely die.  َۡ َنَؕ   ذٰلَِكۡ  بَع دَۡ  ُكم ۡاِن َۡ  ُثم  ۡۡۡ َۡلَي ِتُو 
16.  Then  indeed you,  on  

the Day of Judgment,  will 

be raised.  

 ۡتُب عَثُو نَۡ ال قِيَٰمِة   يَو مَۡ  اِن َُكم ۡ ُثم َۡ
17. And certainly, We have 

created above you seven 

heavens, and We are not 

unaware of the creation.  

 َطَرٓاٮ َِقَۡسب َع فَو قَُكم  َخلَق نَا لَقَد  وَۡ
َـل ِقۡ  عَِنۡ ُكن َا   مَاوَۡ َۡ  اۡل   ۡۡۡ غِٰفلِي 

18.    And  We  sent  down 

from the sky water in a 

measured amount, then We 

gave it lodging in the earth. 

And indeed, We certainly 

have Power over taking it 

away.  

َمٓاِء  ِمَنۡاَن َزل نَا  وَۡ بِقََدر   مَٓاءً ۡالس َ
كَنههُۡ ِضۡ ِِف   فَاَس  َر  عَٰل  اِن َا وَۡ  اّل 
ۡ نَۡ  بِهۡ   ذََهاب    ۡۡۡ لَقِٰدُرو 

19.  Then  We  brought  

forth for  you  therewith  

gardens of date-palms and 

grapevines, wherein is much 

fruit  for  you, and from 

which you eat.  

َـُكم ۡ فَاَن َشا نَا  ۡ بِه    ل ۡ   َجنهت  ِي ل    م ِن  ّن َ
ۡو َ  َـُكم  اَع نَاب  ٌَة ِكُه اوَۡفَۡفِي هَا  ل كَثِۡي 
َن    مِن هَاو َۡ  ۡۡۡ تَا كُلُو 



20.       And  a  tree   that 

springs forth from Mount 

Sinai,  that grows oil and 

relish  for  those  who  eat.  

َسي نَٓاءَ  ُطو رِِۡمن   ََت ُرجَُۡشَجَرةً  وَۡ
ِنۡ  تَن  بُُتۡ ُه  َۡ ِصب غ  وَۡ  بِالد  ِٰكلِي   ۡل َِل 

21. And indeed, in the cattle 

there is surely a lesson for 

you. We give you to drink 

(milk) of what is in their 

bellies. And for you in them 

there are many benefits,  

and of them you eat. 

َـُكم   ن َۡاَِۡو  َن عَاِم  ِِفۡل ًۡاّل  َة َؕؕ ۡلَعِٰب 
قِي ُكم   ِ َانُس  ِنَاِِف   م  َـُكم ۡوَۡ بُُطو  فِي هَا  ل

َةٌۡ  مَنَافِعُۡ َن    مِن هَا و َۡ    َكثِۡي    تَا كُلُو 
22.  And on them and on the 

ship you are carried.  َُُۡت َملُو نَۡ  ال ـُفل ِكۡعََل  وَۡ  عَلَي هَا و  
23. And certainly, We sent  

Noah  to his people, so he 

said: “O my people, worship 

Allah. You do not have any  

god other than Him. Will 

you then not fear (Him).”  

َسل نَا لَقَد  وَۡ ًحا اَر  ِمه  اِٰٰل نُو  فَقَاَل قَو 
ِم  ا يٰقَو  َ اع بُُدو  َـُكم  مَا اّٰلله اِلٰه  م ِن  ل
ُه َؕ    تَت َُقو نَۡ   اَفَََلۡ  غَۡي 

24.  But  the  chiefs  of  those 

who disbelieved among his 

people said:  “This  is  not 

but a human being like you, 

he seeks that he could make 

himself superior to you. And 

if Allah had willed, He 

surely would have sent 

َلَُؤا   فَقَالَۡ ا   ال َِذي َنۡ اۡل  ۡكَفَُرو   ِمن 
ِمه   ۡ  هَٰذا ۡ  امَۡ قَو   م ِث لُُكم  ۡبََشٌر   اِّل َ
ۡ  يُِري دُۡ َل   اَن  َؕۡ ي َـتَفَض َ  لَوۡ  وَۡ  عَلَي ُكم 
َُۡشٓاءَ  ا ۡ مَلٰٓٮ َِكةًَّۡلَن َزَل  اّٰلله ع نَاؕ ؕ  م َ  ََسِ



down angels. We have not 

heard of this among our 

fathers of old.”  

َۡ  اٰبَٓاٮ ِنَا  ِِف  ۡ  بِهَٰذا لِي  َو َ  ۡۡۡ اّل 
25.  He  is  not but a man in 

whom is a madness, so  wait  

regarding him for a while.  

ۡاِّل َ  ُهوَۡ اِن   ا  ِجن َةٌۡبِه   َرُجٌل  فَََتَب َُصو 
ۡ  بِهۡ  ۡ   َحّته   ِحي 

26.   He said: “My Lord, 

help me because they have 

denied me.”  

ِن ۡ َرب ِ   قَالَۡ ِنِِۡبَا  انُْصر  بُو    كَذ َ
27. So We inspired him 

that: “Make the ship within 

Our sight and Our 

inspiration. Then, when Our 

command comes and the 

oven boils over, then take on 

board of every (kind) two 

spouses, and your household, 

except those  against whom 

the word has already gone 

forth, of them. And do not 

address Me for those who 

have done wrong. Indeed, 

they will be drowned.”  

َحي نَا   نَعِۡاَِن  اِلَي هِۡفَاَو  ال ُفل َك  اص 
يِنَا  وَۡ  بِاَع يُنِنَا اَم ُرنَا   َجٓاءَۡ  فَاِذَا  َوح 

لُك  الت َـن ُو رُۡفَاَر وَۡ ِۡمن   فِي هَا فَاس   كُل  
 ِ َجي  ِۡ زَو  لََكۡ وَۡ  اث نَي  ۡ اِّل َ   اَه   مَن 
 َّلۡ  وَۡمِن ُهم ۡ  ال قَو لُۡ  عَلَي هِۡ َسبََق 

اال َِذي َن  ِِفۡاِطب ِِن  َُتَۡ ُم  َظلَُمو   اِن َ
 ۡۡۡ م ُغ َرُقو نَۡ

28. “Then when you are 

firmly seated, you and 

whoever is with you, in the 

ship,  then say, praise be to 

تََوي َتۡ  فَاِذَا ۡ وَۡ  اَن َتۡ  اس   م َعََك    مَن 
ُد  فَُقِلۡال ـُفل ِك  عََلۡ َم  ِۡاَل  ال َِذى   ّٰلِله



Allah who has saved us from 

the wrong doing people”  ال قَو مِۡ ِمَن   ََنهٮنَا  َۡ لِِمي   ۡۡۡ الظه
29.  And say: “My Lord, 

cause me to land at a 

blessed landing place, and 

You are the best of those 

who bring to landing.”  

ب ِ   ُقل وَۡ ًۡ   اَن ِزل ِِنۡ  ر َ َّل ُٰٰبَكًا   ُمۡن   م 
ُۡ  اَن َتۡو َۡ َۡ  َخۡي  لِي  ِ ُۡن   ۡۡۡ اۡل 

30.  Indeed, in that are sure 

signs.  And indeed, We are 

ever putting (mankind) to 

the test.  

 ُكن َااِن   و ََّۡلَيٰت  ذٰلَِك ِِف   اِن َۡ
َۡ  ۡۡۡ َۡلُب تَلِي 

31.       Then     We   raised 

after them another 

generation.  

ۡ  اَن َشا نَاُثم َ  نًا بَع ِدِهم ۡ ِمن   قَر 
 ۡۡۡ اَٰخِري َنۡ

32.  And We sent among 

them a messenger of their 

own, (saying) that: “Worship 

Allah, you do not have any 

god other than Him. Will 

you then not fear (Him)” 

َسل نَا  اَِنۡم ِن ُهم   َرُسو ّلًۡفِي ِهم   فَاَر 
ا َۡ   اع بُُدو  َـُكم ۡ     مَا   اّٰلله    اِلٰهۡ     م ِن       ل
ُهۡ   ۡۡۡ تَت َُقو نَۡ   اَفَََلۡ   غَۡي 

33.      And    the   chiefs  of 

his people said, those 

(chiefs) who had disbelieved 

and denied the meeting of 

the Hereafter and  to  whom 

ُ   قَالَۡ وَۡ َََل ۡاۡل  ِمِه قَۡ ِمن  ا  ال َِذي َنۡو  كَفَُرو 
بُو اوَۡ ِٰخَرةِۡ بِلِقَٓاءِۡ  كَذ َ اَت َرف نُٰهم   وَۡ  اّل 



We had  given  the  luxuries 

in the worldly life: “This is 

not but a human being like 

you. He   eats  of  that  from 

which  you  eat, and drinks 

of what you drink.”  

َيٰوِة  ِِفۡ ن يَا اَل  ُ  بََشٌرۡاِّل َ  هَٰذا ۡمَا  الد 
مِن ُه  تَا كُلُو نَِۡم َا  يَا كُُلۡم ِث لُُكم   

َرُبۡوَۡ َربُو نَۡ  ِم َا  يَش   ۡۡۡ تَش 
34.  “And  if  you  should 

obey a man like yourselves, 

indeed, you would then be 

sure losers.”  

اِن َُكم  م ِث لَـُكم  بََشًرا اََطع تُم  لَٮ ِن  وَۡ
َن ۡ  اِذًا ِٰسُرو   ۡۡۡ ۡل َ

35. “Does he promise you 

that  when you are dead and 

you have become dust and 

bones that you shall be 

brought forth.”  

 ُكن تُم ۡوَۡ ِمت ُم ۡاِذَا  اَن َُكم ۡاَيَعُِدُكم  
ُ َرُجو نَۡ اَن َُكم ِۡعَظامًا و َُۡتَرابًا    ؕ ّم 

36. “How far, how far is that 

which you are promised.”  ۡنَۡ ِۡلَا َهي هَاَتۡ َهي هَاَت  ۡ ُتو عَُدو 
37.  “It  is  not   but  our  life  

of the world, we die and  we  

live,  and we shall not be 

raised.”  

ۡ  ِهَۡ  اِن ۡ ن يَا  َحيَاتُنَا  اِّل َ ُ  ََنُو ُتۡالد 
َۡ  ََن ُنۡ  مَا وَۡ  ََن يَاوَۡ  ۡۡۡ ِِبَب ُعو ثِي 

38.  “He  is  not  but  a  man  

who  has  invented  against 

Allah a lie. And we will not 

believe in him.”  

ُۡهَو  اِن ۡ ِۡعََل  اف ََتٰى ۨ َ َرُجُلۡاِّل َ  اّٰلله
َۡ لَه    ََن ُنۡ مَا  و َۡ  كَِذبًا مِِني   ۡۡۡ ِِبُؤ 



39. He said: “O my Lord, 

help me because they denied 

me.”  

ۡقَاَل  ِن   َرب ِ ِنۡ ِِبَاانُْصر  بُو   ۡۡۡ كَذ َ
40.  He (Allah)   said: “In a 

little, they will surely be 

regretful.”  

ا قَاَل  بُِحن َ قَلِي ل  عَم َ َۡل َيُص    ؕ نِٰدِمي 
41. So an awful cry seized 

them in truth, then We 

made them as (plant) 

stubble. So a far removal 

for wrongdoing people.  

ُُم  ي َحةُۡافَاََخَذِت  ِ  لص َ َـق   فََجعَل نُٰهم ۡبِاَل 
َۡ  ل ِـل قَو مِۡ  فَبُع ًدا   ُغثَٓاءًۡ لِِمي   ۡ الظه

42.    Then  We  brought 

forth after them other 

generations.  

نًا ِمن   بَع ِدِهم ۡاَن َشا نَا  ُثم َۡ  ُقُرو 
 ۡۡۡ اَٰخِري َنَؕ

43.  Never can precede any 

nation  its  term, nor can 

they delay it.  

بُِق مَا   َومَااََجلَهَا  اُم َةۡ ِمن  تَس 
َنَؕۡ تَـا ِخُرو   ۡۡۡ يَس 

44. Then We sent Our 

messengers in succession. 

Whenever there came to a 

nation their messenger, they 

denied him, so We caused 

them to follow one another 

(to disaster) and We made 

them mere tales. A far 

َسل نَا   ُثم َۡ َا    ُرُسلَنَا    اَر   كُل ََما    تََت 
ُُلَا  اُم َةًَۡجٓاءَ  ُسو  هُۡر َ بُو  فَاَت بَع نَا  كَذ َ

 ي َثۡاََحادَِۡجعَل نُٰهم   و َۡبَع َضُهم  بَع ًضا 



removal for a people who do 

not believe.  ل ِـقَو مۡ    فَبُع ًدا   ۡ مِنُو نَۡ    ّل َ  ۡۡۡ يُؤ 
45.   Then   We  sent  Moses 

and his brother Aaron with 

Our signs and a manifest 

authority. 

َسل نَا ُثم َ  ؕ  ۡۡهُٰرو نَۡاََخاُه وَُۡمو ٰٰس اَر 
ۡ  وَۡ  بِاٰيٰتِنَا   ۡۡۡ م ُبِي      ُسل ٰطن 

46. To Pharaoh and his 

chiefs, but they were 

arrogant  and   were a 

people self-exalting.  

َن  اِٰٰلۡ عَو  ِِ۟ئه  وَۡفِر  امَََلِ و  َٰبُ تَك   فَاس 
مًا    كَانُو اوَۡ َۡ  قَو   ۡۡۡ عَالِي 

47. So they said: “Shall we 

believe in two mortals like 

ourselves, and their people 

are slaves  to us.”  

ُـو  ا  ِمُن فَقَال ِمث لِنَا لِبََشَري ِن اَنُؤ 
ُمُهَماوَۡ َـنَا    قَو  نَۡ  ل  ۡۡۡ عٰبُِدو 

48.  So they denied them 

both, then became of those 

who were destroyed.  

ُُهَا  بُو  ِمَن  فَكَانُو افََكذ َ
َۡ ُه لَـِكي   ۡۡۡ اۡل 

49.    And  certainly,  We   

gave Moses the  Scripture   

that   they may be guided.  

َـقَد  وَۡ لَعَل َُهم   ال ـِكتَٰبُۡمو َٰس  اٰتَي نَال
نَۡ  ۡۡۡ يَه تَُدو 

50.   And  We made the son 

of Mary  and his mother a 

sign, and We gave them 

refuge on a high ground, a 

يََم اب َن َجعَل نَا وَۡ اٰيَةً اُم َه    وَۡمَر 
قََرار   ذَاِتَۡرب َوة  اِٰٰل اَٰوي نُٰهَما  و َۡ



place of  security  and water 

springs.  َۡ و ۡ  ۡۡۡ مَعِي 
51.     O   (you)  messengers,  

eat  from  the   good  things,   

and   do  righteous  deeds. 

Indeed,  I  am  Aware  of  

what  you  do.  

ٰ اَي ُهَا ُسُل  ي ُ االر  ي ِبِٰتِۡمَن  كُلُو   الط َ
ًـا اع َملُْواوَۡ  تَع َملُو نَِِۡبَا  اِن ِ ۡ َصاَِل

 ۡۡۡ عَلِي ٌمَؕۡ
52.  And  indeed,  this  

religion of yours is one 

religion,  and I am your 

Lord,  so  fear  Me.  

اِحَدةًۡ   اُم َةً    اُم َتُُكم ۡ   هِٰذه      اِن َۡ  وَۡ    و َ
ۡ  اَنَاو َۡ ِنۡ  َرب ُُكم   ۡۡۡ فَات َُقو 

53.  But  they have divided 

their affair among them into 

sects. Each faction  rejoicing  

in what they have. 

ُعو  ا  ۡ ُزبًُرا بَي نَُهم ۡاَم َرُهم  فَتَقَط َ ُ  كُل 
ب     ۡۡۡ فَِرُحو نَۡ  لََدي ِهم ۡ  ِِبَا ِحز 

54.  So  leave  them in their 

error until a time.    ُهم َرِِتِم    ِِف ۡفََذر  ۡغَم  ۡ  َحّته   ِحي 
55.  Do they think that 

because We have granted 

them with abundance of 

wealth and sons. 

َا  اََُي َسبُو نَۡ ۡ   اََن َ ِمن    بِه     َُنِد ُُهم 
ۡ َ  وۡ   م َال   ۡۡۡ َؕبَِني 

56.   We  hasten  for  them  

with  good  things.  But they 

do not perceive.  

ِٰتِِۡف َُلُم  نَُساِرُع  ّل َ بَل  اۡل َۡي 
ُعُرو نَۡ  ۡۡۡ يَش 



57.  Indeed,  those who are   

apprehensive from fear of 

their Lord.  

يَةِۡم ِن   ُهم ۡال َِذي َن  اِن َۡ َرب ِِهم   َخش 
َن  ِفُقو   ۡۡۡ م ُش 

58.   And  those  who believe 

in the revelations of their 

Lord.  

مِنُو نََۡرب ِِهم   بِاٰيِٰتُۡهم   ال َِذي َنۡوَۡ  ؕ يُؤ 
59. And those who do not 

assign partners with their 

Lord.  

ِرُكو نََّۡل بَِرب ِِهم  ُهم  ال َِذي َن وَۡ   ؕ يُش 
60.  And   those   who   give   

that  which  they give  with  

their hearts  full   of  fear, 

because  they  will  return  

to their Lord.  

َن ال َِذي َن وَۡ ُتو  بُُهم  و َ اٰتَوا مَا  يُؤ  ُقلُو 
ُم ۡ  َوِجلَةٌۡ َن َۡرب ِِهم  اِٰٰل   اَن َ  ۡ ٰرِجُعو 

61.   It  is  those  who hasten 

in  good  deeds  and those 

who are foremost in them.  

ٓٮ َِك  ٰ َن اُول ِٰت  ِِفۡيُٰسِرُعو  ُهم   وَۡاۡل َۡي 
 ۡۡۡ ٰسبُِقو نَۡ   َُلَا

62.  And We  do  not  lay  a 

burden on  a soul  beyond  

his  capacity, and with Us is 

a record  which speaks with 

truth, and  they  will  not  be  

wronged.  

ًسا نُـكَل ُِف  َّلۡوَۡ عَهَااِّل َ نَف  لََدي نَا  وَۡ ُوس 
ِۡي َـن ِطُق ِكتٌٰب  َـق   َّلُۡهم   وَۡ بِاَل 

َۡ ل  ۡۡۡ ُمو نَۡيُظ 
63.  But their hearts are in 

ignorance of this (Quran), ۡ بُُهم ۡ  بَل  َرة    ِِف ۡ  ُقلُو  ۡ غَم  هَٰذا   م ِن 



and they have deeds, other 

than  that (disbelief) which 

they are doing.  

ِنۡ م ِن    اَع َمالٌۡ  َُلُم ۡوَۡ  ُهم ۡ ذٰلَِك   ُدو 
َُُۡلَا   ۡۡۡ و نَۡعِٰمل

64.   Until, when We seize 

their affluent ones with the 

punishment, behold, they 

will groan in supplication.  

نَا اِذَا  َحّته   َفِي ِهم  اََخذ  بِال عََذاِب ُمَت 
َنَؕ  ُهم ۡ  اِذَا َُـرو   ۡۡۡ ََيـ 

65. “Do not groan in 

supplication this day. 

Assuredly, you will not be 

helped by Us.”  

َُـروا  َّلۡ َّل  م ِن َااِن َُكم   ال يَو مَََۡتـ 
نَۡ  ۡۡۡ تُن َصُرو 

66.    “Indeed, My verses 

were recited  to you, but you 

used to turn back on your 

heels.”  

ۡقَد    ـُكن تُم ۡفَۡعَلَي ُكم   ُتت ٰلۡاٰيِّٰت   كَانَت 
ۡ َن ۡ  اَع قَابُِكم ۡ  عَٰلٓ   تَـن ِكُصو 

67. “In arrogance regarding 

it (Quran), talking nonsense, 

telling fables (at night).” 

ي َنۡ ِٰبِ تَك  ًرابِه   ُمس  نَۡ َٰسِ   َِت ُجُرو 
68.  Then have they not 

pondered over the word (the 

Quran), or has there come 

to them that which had not  

come  to their fathers of old.  

ب َُروااَفَلَم   َل  يَد َ  م َا َجٓاءَُهم ۡ اَمۡ ال قَو 
َۡ  اٰبَٓاءَُهُمۡ  يَا ِتۡ  لَم ۡ لِي  َو َ  ۡۡۡ اّل 

69.   Or  did  they  not 

recognize  their  messenger,   

so  they  reject  him.  

الَم   اَمۡ  َُلُم   يَع ِرُفو  لَه   فَُهم َۡرُسو 
نَۡ  ۡۡۡ ُمن ِكُرو 



70. Or  do  they  say: “There  

is  a madness in him.” But 

he brought them the  truth,  

and  most  of  them  are  

averse  to  the  truth.  

لُو نَۡاَم    ٓاءَُهم ۡجََۡؕؕ بَل  ِۡجن َةٌۡبِه   يَـُقو 
 ِ َـق  ِۡاَك ثَُرُهم  وَۡبِاَل   كِٰرُهو نَۡ لِل َحق 

71.   And  if  the  truth  had 

followed their desires, truly  

the  heavens   and  the  earth  

and whoever is therein 

would have been corrupted. 

But We have brought  them  

their reminder, then  they   

from their reminder  turn 

away.  

ُ  ات َبَعَۡلَِو وَۡ َـق  َوٓاءَُهم ۡاَل  لَفََسَدِت  اَه 
مٰوُٰتۡ ُضۡ  وَۡ  الس َ َر  ۡ وَۡ  اّل  ۡ  مَن   فِي ِهن َ

ۡ فَُهم ۡبِِذك ِرِهم   اَتَي نُٰهم ۡبَل    عَن 
َنَؕۡ  ِذك ِرِهم ۡ  ۡۡۡ م ُع ِرُضو 

72. Or do you (O 

Muhammad)  ask  them for 

some recompense, but the 

recompense of your Lord is 

better, and He is the best of 

those who give sustenance.  

ۡ   اَمۡ  ــَلُُهم  ًجا     تَس   فََخٰرجُۡ   َخر 
ٌۡ  َرب َِك  ُ   ُهوَۡ  و َۡ   َخۡي  َخۡي 
َۡ ِزقِي   ۡۡۡ الره

73.    And  indeed,   you   (O 

Muhammad) call them to 

the straight path. 

ُعو ُهم ۡاِن ََك  وَۡ َـتَد  ۡاِٰٰل  ل  ِصَراط 
ۡ تَقِي م   ۡۡۡ م ُس 

74.    And   indeed, those 

who do not believe  in the 

Hereafter are surely 

deviating from the path.  

مِنُو نَۡ  َّلۡ  ال َِذي َنۡ   اِن َۡ وَۡ ِٰخَرِة بِا  يُؤ  ّل 
َراِطۡ عَِن  ِ َـنِٰكبُو نَۡ  الص   ۡۡۡ ل



75.  And even if We had 

mercy on them and 

removed what is upon  them  

of  the distress,  they would 

persist in their transgression 

wandering blindly.  

 بِِهم ۡ مَا   كََشف نَا وَۡ   َرِِح نُٰهم ۡ   لَوۡ   وَۡ
ۡ م ِن   ا  ُضر  و  ُ ُطغ يَاِنِم   ِِف ۡل َـلَج 

 ۡۡۡ يَع َمُهو نَۡ
76. And certainly, We seized 

them  with  punishment, but 

they did not humble  

themselves  to their Lord, 

nor did they supplicate with 

submission. 

ٰنُم  لَقَد   وَۡ فََما بِال عََذاِب اََخذ 
ا ا تَكَانُو   َومَالَِرب ِِهم  س 

ُعو نَۡ  ۡۡۡ يَتََضر َ
77.     Until   when  We  have 

opened   upon  them  the  

door of  severe  punishment,  

behold, they will be plunged  

in despair  therein. 

ۡ ٓ نَااِذَا  َحّته ۡذَا  بَابًاعَلَي ِهم   فَتَح   عََذاب 
 ۡۡۡ ُمب لُِسو نَۡ  فِي هِۡ ُهم    اِذَا  َشِدي دۡ 

78.   And He it is who has 

created  for  you   hearing 

(ears),  and sight (eyes),  and  

hearts (intellect).  Little   is  

what you thank. 

َ ال َِذى    ُهوَۡ وَۡ َـُكُم اَن َشا َع ل م  الس َ
َب َصاَر وَۡ َف ۡ وَۡاّل  َدةَۡاّل  ً ۡـ ِ اَؕؕ قَلِي َل  م َ

نَۡ ُكُرو   ۡۡۡ تَش 
79. And He it is who has 

dispersed you on the earth, 

and to Him you shall be 

gathered.  

ۡ ُهَو   وَۡ ۡ  ال َِذى  ِض   ِِفۡ  ذََراَُكم  َر  اّل 
نَۡ اِلَي ِه وَۡ  ۡۡۡ ُُت َشُرو 



80.   And  He  it  is    who 

gives life  and  causes  death,  

and His is the alternation of 

the night and  the  day.  Will  

you  then not  understand. 

ۡال َِذى   ُهوَۡوَۡ ي ُتۡوَۡ ُُي ى  َـهُۡوَۡ ُۡيِ تََِلُف  ل اخ 
 ۡۡۡ تَع قِلُو نَۡ اَفَََل   الن َهَارِۡ وَۡ  ال َي ِلۡ

81.     But  they  say  the like 

of that  what  the  ancient  

(people)  said.  

ۡ ا  بَل  لُو نَۡ قَالَۡمَا   ِمث َلۡ  قَالُو  َو َ  اّل 
82.  They  said:  “Is  it  that  

when we are dead and have  

become dust and bones, shall  

we  indeed  be raised again.”  

 ِعَظامًاو َ  ُتَرابًاا ُكن َۡوَِۡمت نَا  اِذَاقَالُو  ا ءَۡ
ُثو نَۡ ءَاِن َا   ۡۡۡ َۡلَب ُعو 

83.   “Certainly,    we  have  

been promised, we and our 

fathers this   before.    This  

is   not but the legends of the 

ancient (people).” 

َـقَدۡ  نَا  ل ۡهَٰذا  اٰبَٓاُؤنَاوَۡ ََن ُنُۡوعِد   ِمن 
ُۡاِّل َ   هَٰذا ۡاِن   ُلۡقَب ۡ  اََساِطۡي 

َۡ لِي  َو َ  ۡۡۡ اّل 
84.   Say: “To  whom  

belongs the earth and 

whoever is therein, if you 

have knowledge.”  

َِنۡ   ُقْلۡ ُضۡ  ۡل ِ َر  ۡ  وَۡ  اّل  اِن     فِي هَا ۡ   مَن 
 ۡۡۡ تَع لَُمو نَۡ ُكن تُم ۡ

85.  They will say: “To 

Allah.” Say: “Will you then 

not remember.”  

لُو نَۡ ِۡ َسيَُقو  ۡ ّٰلِله نَۡاَفَََل  ُقل    تََذك َُرو 
86.  Say: “Who is Lord of 

the  seven  heavens  and   ُقل ۡ ۡ  مَن  ُ ب  مٰوِٰتۡ  ر َ ب ِع  الس َ الس َ



Lord of the Tremendous 

Throne.”  َۡو ُ ِشۡ َرب   ۡۡۡ عَِظي ِمۡال ۡ  ال عَر 
87.  They  will  say:  “To 

Allah.” Say: “Will you then 

not fear (Him).”  

لُو نَۡ ِۡ   َسيَُقو  ۡ   ّٰلِله   تَت َُقو نَۡاَفَََل   ُقل 
88.   Say:  “Who  is in whose  

hand is the sovereignty of 

every thing and He protects, 

while  there  is  no  

protection against him, if 

you  should  know.”  

ۡ  ُقل   ُتۡ  بِيَِدهۡ    مَن  ۡ  مَلَُكو  ِ ءۡ   كُل   ََش 
ُۡ    ُهوَۡو َۡ ۡ    عَلَي هِۡ    َُيَارُۡ    َّلۡ   وَۡ    َُيِۡي     اِن 

 ۡ تَع لَُمو نَۡ  ُكن تُم ۡ
89.  They  will say: “To 

Allah.”  Say: “How then are 

you deluded.”  

لُو نَۡ ِۡ َسيَُقو  ۡ ّٰلِله نَۡفَاَنه  ُقل  َحُرو   ۡ ُتس 
90.  But  We  have  brought 

them  the  truth,  and indeed 

they are certainly liars.  

ِ  اَتَي نُٰهم ۡبَل   َـق  ُم   وَۡبِاَل  اِن َ
 ۡۡۡ لَكِٰذبُو نَۡ

91.  Allah  has not taken any 

son,  nor  is there along with 

Him any god, else each god 

would have assuredly taken 

away that what  he  created, 

and some of them would 

assuredly have overcome 

others. glorified  be  Allah  

above all that they attribute.  

َذَۡ  مَا ُۡ  اَت َ ۡ  اّٰلله َۡ   ِمن  ل مَا    دۡ و َ  مَعَه   كَانَۡ  و َ
ۡ ۡل ََذَهَب  اِذًا اِلٰهۡ  ِمن  ُ َخلََق  ِِبَااِلٰه ٍۭ  كُل 
ۡعَٰل  بَع ُضُهم ۡلَعَََل وَۡ    ُسب ٰحَنۡبَع ض 

ِۡ ا  اّٰلله َن   عَم َ  ۡۡۡ يَِصُفو 



92. Knower of the invisible 

and the visible.  So exalted 

be He over all that they 

ascribe as partners (to Him).  

هَادَةِۡوَۡال غَي ِب عٰلِِم  ا فَتَعٰٰل  الش َ عَم َ
ِرُكو نَۡ   يُش 

93. Say: “My Lord, if You 

should  show me that which 

they are promised.”  

ب ِ ُقل   ِ   اِم َار َ َن  مَاُتِريَِن    يُو عَُدو 
94.  “My Lord, then do not 

make me among the 

wrongdoing people.”  

ِم  ِِفََۡت عَل ِِن   فَََلَۡرب ِ  ال قَو 
َۡ لِِمي   ۡۡۡ الظه

95.   And  indeed, We 

certainly have Power over 

that We can show you what   

We have promised them.  

ۡاِن َا  وَۡ  نَعُِدُهم ۡمَا  يََكۡن ُرِۡاَن   عَٰلٓ
 ۡۡۡ نَۡلَقِٰدُروۡ 

96.     Repel  the  evil  with 

that which is better. We are 

best Aware of that which 

they allege.  

َسُنۡ   ِهَۡ   بِال َِّتۡ    اِد فَعۡ  ي ِئَةَۡ   اَح  َؕؕ ۡالس َ
 ۡۡۡ يَِصُفو نَۡ   ِِبَا   اَع لَُمۡ   ََن ُنۡ

97.  And   say:    “My  Lord, 

I seek refuge in You from 

the suggestions of the evil 

ones.”  

ُۡقل  وَۡ ب ِ ُذ  ر َ  َُهَزِٰتِۡمن   بَِكۡاَُعو 
 ِ يِٰطي   ۡۡۡ الش َ

98.  “And  I  seek  refuge  in 

You, my Lord, lest they be 

present with me.”  

ذُۡوَۡ ۡ  بَِكۡ  اَُعو  ِنۡ اَن    َرب ِ  ُي َ ُضُرو 



99.     Until,   when  death  

comes  to  one  of  them,  he 

says: “My Lord,  send me 

back.”  

 ٓ َو ُت اََحَدُهُم َجٓاءَ اِذَا َحّته قَاَل اۡل 
ِن َۡرب ِ  ِجُعو   ۡۡۡ ار 

100.   “That   I  might  do  

righteousness in that  which  

I have  left  behind.”  No,   it   

is merely a word that he 

speaks. And behind  them  is  

a  barrier  until  the  day  

when  they  will be raised.  

َمُل  لَعَل ِ    ًـا اَع  ۡ تََرك ُتۡفِي َما َصاَِل كََل َ
َا ۡ ۡ  وَۡقَٓاٮ ِلُهَاُهَو  كَلَِمةٌَۡؕؕ اِن َ َرٓاٮ ِِهم ۡ ِمن   و َ

زٌَخ    يُب عَثُو نَِۡم يَوۡ  اِٰٰلۡبَر 
101. Then when the trumpet 

is blown, then there will be 

no kinship among them that 

day, nor will they ask of one 

another.  

ِر  ِِفۡنُِفَخ  فَاِذَا و  ُ اَن َساَب فَََل  الص 
مَٮ ِذۡ   بَي نَُهم ۡ َّلۡ  يَو   ۡۡۡ يَتََسٓاءَلُو نَۡ  و َ

102.  Then those whose 

scales are  heavy,  so  it  is  

they,  who  are the 

successful.  

ۡفََمن   ٓٮ َِكَۡمواِزي نُه   ثَُقلَت  ٰ ُهُم  فَاُول
ُف لُِحو نَۡ  ۡۡۡ اۡل 

103.  And  those  whose  

scales are  light,  so it is 

they, those who  have  lost   

their  own selves,  in  Hell  

will  they abide.  

ۡ وَۡ ۡ   مَن  ٓٮ َِكۡ   مَواِزي نُهۡ   َخف َت  ٰ  فَاُول
ۡ   َخِسُرو  ا  ال َِذي َن   ِِف ۡ  اَن ُفَسُهم 
نَۡ  َجهَـن َمَۡ  ۡۡۡ ٰخلُِدو 



104. The fire will burn their 

faces,  and  they  therein  

will grin  with  disfigured  

lips.  

َهُهُمۡتَل فَُح   فِي هَاُهم  وَۡالن َاُر  ُوُجو 
 ۡۡۡ كٰلُِحو نَۡ

105.  (It will be said):  

“Were not My verses 

recited  to you,   then  you  

used to deny them.”  

 عَلَي ُكم ۡ   ُتت ٰل    اٰيِّٰتۡ   تَُكن     اَلَم ۡ
بُو نَۡ    بِهَا   فَُكن تُم ۡ  ۡۡۡ ُتَكذ ِ

106. They will say: “Our 

Lord, our evil fortune 

overcame us, and we were a 

people astray.”  

ۡ   َرب َنَا   قَالُو ا ِشق َوتُنَا   عَلَي نَا   غَلَبَت 
مًا  ُكن َا وَۡ َۡ   قَو   ۡۡۡ َضٓال ِي 

107.  “Our  Lord,  bring  us  

out of this, then if  we were  

to return (to evil), then 

indeed  we shall be 

wrongdoers.”  

نَا  َرب َنَا ۡ ِرج  نَافَاِن   مِن هَااَخ  فَاِن َا  عُد 
 ۡۡۡ ٰظلُِمو نَۡ

108.   He  will  say: “Remain 

you in  it  with  ignominy,  

and do not speak to Me.”  

اقَاَل  َســُو  ِنَّۡل وَۡ فِي هَا اخ    ُتكَل ُِمو 
109.  Indeed,  there  was  a  

party of My slaves who said: 

“Our  Lord,  we have 

believed, so  forgive us, and 

have mercy  on  us, and You 

are the best of those who are 

merciful.”  

ۡم ِن   فَِري ٌقۡكَاَن  اِن َهۡ  ُۡ ِعبَاِدى  ل َن يَُقو  و 
ۡ  اٰمَن َا  َرب َنَا ۡ َـنَا  فَاغ ِفر  َِح نَا  وَۡ  ل ار 
ُۡ اَن َت وَۡ َۡ  َخۡي  ِِحِي    الره



110.     “So  you   took  them 

in mockery   until   they   

made you forget My 

remembrance, and you  

used  to  laugh  at  them.”   

ُُتُو ُهم ۡ َذ  ِري ًا  فَاَت َ ٓ    ِسخ  َحّته
 م ِن ُهم ُۡكن تُم   وَِۡذك ِرى   اَن َسو ُكم ۡ
َحُكو نَۡ  ۡۡۡ تَض 

111. “Indeed, I rewarded 

them this day for their 

patience. Indeed, they are  

those   who  are successful.”  

و  ا    ِِبَا  ال يَو مَۡ  َجَزي تُُهُمۡ اِن ِ   َصَٰبُ
ُۡ نَۡ  ُهُمۡ  م ۡاَن َ  ۡۡۡ ال فَٓاٮ ُِزو 

112.   He  will say: “How 

long did you stay on earth, 

counting by years.”  

ِض ِِف  لَبِث تُم  كَم  قَٰل  َر   عََددَۡاّل 
َۡ  ۡۡۡ ِسِني 

113. They will say: “We 

stayed  a day or part of a 

day. So ask of those who 

keep account.”  

ا مًا  لَبِث نَا   قَالُو  يَو م     بَع َضۡ اَو     يَو 
ِلۡ ــَ  ۡۡۡ ال عَٓاد ِي َنۡ  فَس 

114.   He will say: “You 

stayed not  but  a  little,  if  

indeed you had  known.”  

ۡل َبِث تُم   اِن ۡقَٰل  اَن َُكم   ل َوۡ   قَلِي َلًۡاِّل َ
  لَُمو نَۡتَع ۡ ُكن تُم ۡ

115.   “Did  you  then  think  

that We had created you 

without any purpose, and 

that you would not be 

brought back to Us” 

َا  اَفََحِسب تُم ۡ عَبَثًا  َخلَق نُٰكم ۡاََن َ
َجُعو نََّۡل    لَي نَااِۡ  ن َُكم ۡاَۡو َۡ  ۡۡۡ ُتر 



116.    So   exalted   be  

Allah,  the Sovereign, the 

Truth. There is no god 

except Him, the Lord of the 

Noble Throne.  

ُۡ فَتَعَٰل  َلُِكۡ   اّٰلله ۡ   اۡل  ُ َـق  اِّل َ    اِلٰهَۡ  َّل    اَل 
ۡ  ُهوَۡ ُ ِشۡ  َرب   ۡۡۡ ال ـَكِري ِمۡ  ال عَر 

117. And  whoever   invokes 

any  other  god  along with 

Allah, for  which  he has no 

proof.  Then his reckoning 

is only with his Lord. 

Indeed, the  disbelievers will 

not be successful.  

ۡ وَۡ ُع   مَن  ِ  مََع  ي َد  َّل   اَٰخَر   اُِٰلًا اّٰلله
َهانَۡ َا    بِه  ۡ لَه    بُر  َد  ِعن ِۡحَسابُه   فَاَِن َ
   َؕ َن      يُف لُِح  َّل   اِن َه   َرب ِه   ۡ ال ـكِٰفُرو 

118. And (O Muhammad) 

say: “My Lord, forgive and 

have mercy, for You are the 

best of those who are 

merciful.”  

ب ِ   ُقل وَۡ ۡر َ َحم ۡ وَۡ   اغ ِفر      اَن َتۡ وَۡ    ار 
 ُ َۡ َخۡي  ِِحِي   الره

 

 


